
Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Wahl der Präsidentin oder des  
Präsidenten des Regionalgerichts  
Engiadina Bassa / Val Müstair
vom 21. Mai 2028
für die Amtsperiode vom 1. Januar 2029 bis 31. Dezember 2032

Elecziun da la presidenta u dal  
president per la Dretgira regiunala  
Engiadina Bassa / Val Müstair
dals 21 da matg 2028
per la perioda d'uffizi dal 1. da schaner 2029 fin ils 31 da december 2032

Elezione del presidente del Tribunale  
regionale Engiadina Bassa /Val Müstair
del 21 maggio 2028
per il periodo di carica dal 1° gennaio 2029 al 31 dicembre 2032

Bitte Wahlzettel ausfüllen und abtrennen

Per plaschair emplenir e distatgar il cedel electoral

P.f. compilare e staccare la scheda elettorale



Wichtig!

• Zu besetzen ist ein Sitz als hauptamtliche Präsidentin oder als  
hauptamtlicher Präsident für das Regionalgericht Engiadina Bassa / 
Val Müstair.

• Kreuzen Sie maximal einen Namen der vorgedruckten Kandidierenden  
handschriftlich im vorgesehenen Feld an: 

• Nur der angekreuzte Name erhält eine Stimme.

• Wenn mehr als ein Name angekreuzt ist, ist der Wahlzettel ungültig.

• Wenn kein Name angekreuzt ist, gilt der Wahlzettel als leer.

Impurtant!

• D'occupar è in sez da la presidenta u dal president en uffizi principal  
per la Dretgira regiunala Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Faschai a maun ina crusch en il champ previs tar maximalmain  
1 num da candidata u candidat prestampà: 

• Mo il num ch'è marcà cun ina crusch survegn ina vusch.

• Sche Vus faschais ina crusch tar dapli che in num, è il cedel electoral  
nunvalaivel!

• Sche nagin num n›è marcà cun ina crusch, vala il cedel electoral sco vid.

Importante!

• Deve essere occupato un posto quale presidente a titolo principale  
del Tribunale regionale Engiadina Bassa / Val Müstair.

• Nell'apposita casella, apponga a mano una crocetta accanto al  
massimo a un nome prestampato: 

• Riceve un voto unicamente il nome accanto al quale è stata apposta  
una crocetta.

• Se viene apposta una crocetta accanto a più di un nome, la scheda  
è nulla.

• Se non viene apposta nessuna crocetta, la scheda è considerata in bianco.

Kanton Graubünden
Chantun Grischun
Cantone dei Grigioni

Regionalgerichtswahlen vom 21. Mai 2028

Elecziun dal Dretgira regiunala dals 21 da matg 2028

Elezione del Tribunale regionale del 21 maggio 2028

H
ie

r 
ab

tr
en

n
en

 / 
D

is
ta

tg
ar

 q
u

a 
/ S

ta
cc

ar
e 

q
u

i



Kanton Graubünden
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Wahlzettel / Cedel electoral / Scheda elettorale

Präsident/-in
Regionalgericht Engiadina Bassa/Val Müstair

President/-a
Dretgira regiunala Engiadina Bassa/Val Müstair

Presidente del
Tribunale regionale Engiadina Bassa/Val Müstair

Kreuzen Sie maximal einen Namen deutlich an: 
Faschai ina crusch bain visibla tar maximalmain in num:  
Apponga in modo chiaro una crocetta accanto al massimo a un nome:

Nur der angekreuzte Name erhält eine Stimme. Wenn mehr als ein Name angekreuzt ist, 
ist der Wahlzettel ungültig (siehe «Wichtig!»).

Mo il num ch'è marcà cun ina crusch survegn ina vusch. Sche Vus faschais ina crusch tar 
dapli che in num, è il cedel electoral nunvalaivel (guardar «Impurtant!»).

Riceve un voto unicamente il nome accanto al quale è stata apposta una crocetta. Se viene 
apposta una crocetta accanto a più di un nome, la scheda è nulla (vedi «Importante!»).

 1.   Vorname Name, Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort,  
Partei / Gruppierung

 2.   Vorname Name, Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort,  
Partei / Gruppierung

 3.   Vorname Name, Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort,  
Partei / Gruppierung

 4.   Vorname Name, Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort,  
Partei / Gruppierung

 5.   Vorname Name, Jahrgang, Berufsbezeichnung, Wohnort,  
Partei / Gruppierung
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